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ИНФОРМИРОВАНИЕ О ПРОВОДИМЫХ
МЕРОПРИЯТИЯХ

•рассказать (я расскажу, ты
расскажешь) – испричати
•проводиться – одржавати се
•развлечение – забава
•во-первых – прво
•ждать (я жду, ты ждёшь) –
чекати
•начинаться – почињати
•внизу – доле
•найти – наћи
•мероприятие – догађај
•ещё – још
•предложить (я предложу, ты
предложишь) – понудити

•для – за
•танцевать (я танцую, ты
танцуешь) – плесати
•продолжаться – трајати
•советовать (я советую, ты
советуешь) – саветовати
•пробывать – бити
•хотя бы – бар
•потрясающий – одличан
•кроме того – осим тога
•соседний – суседни
•тоже – такође
•возраст – узраст
•вдоль – дуж

•берег – обала
•дорожка для прогулок – стаза
за шетњу
•погулять (я погуляю, ты
погуляешь) – прошетати
•уютный – удобан
•скамейка – клупа
•сосна – бор
•шахматы – шах



ИНФОРМИРОВАНИЕ О ПРОВОДИМЫХ
МЕРОПРИЯТИЯХ

• Убаци одговарајућу реч из заграде у празно место.

1. В парке есть скамейка и _________ для отдыха. (сосна, развлечение, мероприятие)

2.Мы хотим _________ вдоль берега. (ждать, погулять, пробывать)

3. Внизу стоят дети, они играют в _________. (шахматы, танец, возраст)

4. Я не знаю, где это, но хочу _________. (продолжаться, найти, рассказать)

5.Мы пришли вовремя, потому что мероприятие должно _________ в 18:00. 

(начинаться, советовать, забыть)



ИНФОРМИРОВАНИЕ О ПРОВОДИМЫХ
МЕРОПРИЯТИЯХ

• Преведи следеће речи на српски језик.

1. скамейка

2. потрясающий

3.ждать

4. во-первых

5. хотя бы



ИНФОРМИРОВАНИЕ О ПРОВОДИМЫХ
МЕРОПРИЯТИЯХ

• Заокружи тачан превод подвучене речи.

1. Мы хотим рассказать вам об этом месте.

а) написати
б) испричати
в) отићи

2.Внизу стояла маленькая уютная скамейка.
а) изнад
б) доле
в) испред

3. Это был потрясающий концерт!
а) досадан
б) тужан
в) одличан

4. Он хочет танцевать возле сцены.

а) плесати
б) седети
в) причати



ИНФОРМИРОВАНИЕ О ПРОВОДИМЫХ
МЕРОПРИЯТИЯХ

• Напиши по једну реченицу на руском користећи дате речи.

1.мероприятие

2. найти

3. уютный

4. советовать

5. рассказать

(Пример: Я хочу рассказать тебе одну историю.)



ИНФОРМИРОВАНИЕ О ПРОВОДИМЫХ
МЕРОПРИЯТИЯХ

• Преведи следеће реченице на руски језик, користећи речник из претходних

вежби.

1.Желим да прошетам дуж обале.

2. У овом парку има клупа испод бора.

3.Прво желим да ти испричам нешто важно.

4. Где могу да нађем стазу за шетњу?

5.Догађај почиње доле у 19 часова.



ПРИГЛАШЕНИЕ НА ВЕЧЕРНИЕ ПРОГРАММЫ

•подойти (я подойду, ты подойдёшь) – прићи
•происходить – дешавати се
•только – само
•состоиться – одржавати се
•знакомство – упознавање
•приглашать (я приглашаю, ты приглашаешь) – позивати
•с удовольствием – са задовољством
•приглашение – позив



ПРИГЛАШЕНИЕ НА ВЕЧЕРНИЕ ПРОГРАММЫ

• Заокружи тачан превод подвучене речи.

1. Мы хотим приглашать всех друзей.

а) обавестити

б) позивати

в) опраштати

2. Вчера здесь произошёл несчастный случай.

а) догодио се

б) нестао је

в) затворио се

3. Он подошёл ко мне и начал знакомство.

а) пријатељство

б) разговор

в) упознавање



ПРИГЛАШЕНИЕ НА ВЕЧЕРНИЕ ПРОГРАММЫ

• Убаци реч из заграде у реченицу.

1.Мы с радостью примем твоё _________. (приглашение / подойти / состоиться)

2.Праздник должен _________ в пятницу. (состоиться / знакомство / происходить)

3. Ты можешь _________ к учителю после звонка. (знакомство / подойти / только)

4. Я приду на концерт _________. (с удовольствием / приглашать / только)

5. Здесь сегодня _________ важное мероприятие. (происходит / только / 

приглашение)



ПРИГЛАШЕНИЕ НА ВЕЧЕРНИЕ ПРОГРАММЫ

• Преведи следеће речи.

1. состоиться

2. приглашать

3. с удовольствием

4. только

5. происходить



ПРИГЛАШЕНИЕ НА ВЕЧЕРНИЕ ПРОГРАММЫ

• Преведи следеће реченице на руски.

1.Желим да те позовем на једно дешавање.

2. Са задовољством долазим.

3. Упознавање се догодило случајно.

4.Молим те, приђи професору после часа.

5. Концерт ће се одржати сутра.



ПРИГЛАШЕНИЕ НА ВЕЧЕРНИЕ ПРОГРАММЫ

• Напиши по једну реченицу на руском користећи дате речи.

1. только

2. состоиться

3. приглашение

4. знакомство

5. с удовольствием



ПРОВЕДЕНИЕ ВИКТОРИНЫ

•в конце – на крају

•на память – за успомену

•бутылка – флаша

•понравиться – свидети се

•для – за

•выиграть – освојити

•урожай – берба, летина

•стать (я стану, ты станешь) – постати

•викторина – квиз

•приз – награда

•танцор – плесач

•теперь – сада

•приниматься – прихватити

•ответ – одговор

•набрать (я наберу, ты наберёшь) – скупити

•очко – поен

•получить (я получу, ты получишь) – добити

•взрослый – одрасли

•итак – дакле

•вопрос – питање

•столица – главни град

•поздравлять (я поздравляю, ты

поздравляешь) – честитати

•продолжать (я продолжаю, ты

продолжаешь) – наставити



ПРОВЕДЕНИЕ ВИКТОРИНЫ

• Заокружи или подвучи тачан превод
подвучене речи.

1. Он хочет выиграть приз.
а) изгубити
б) победити / освојити
в) пружити

2. Теперь мы можем продолжать игру.
а) сада
б) онда
в) брзо

3. У него уже есть три очкa.

а) поена
б) лопте
в) карте

4. Я хочу купить тебе что-то на память.

а) за храну
б) за успомену
в) за игру



ПРОВЕДЕНИЕ ВИКТОРИНЫ

• Убаци реч из заграде у празно место.

1. ________, начнём вторую часть викторины. (итак / бутылка / урожай)

2. В этом году хороший ________ яблок. (столицa / урожай / ответ)

3.Мне очень ________ эта песня. (поздравлять / понравиться / столица)

4.Она хочет ________ учёбу в сентябре. (продолжать / вопрос / взрослый)

5.Победители викторины получат ________. (приз / бутылка / ответ)



ПРОВЕДЕНИЕ ВИКТОРИНЫ

• Преведи следеће речи са руског на српски.

1. продолжать

2. взрослый

3. бутылка

4. стать

5. набрать



ПРОВЕДЕНИЕ ВИКТОРИНЫ

• Преведи са српског на руски.

1.Дакле, да почнемо.

2.Желим да постанем плесач.

3.Освојио сам три поена.

4. Главни град Русије је Москва.

5. Честитам ти на награди!



ПРОВЕДЕНИЕ ВИКТОРИНЫ

• Напиши по једну реченицу на руском користећи дате речи.

1. понравиться

2. викторина

3. ответ

4. получить

5. поздравлять



ОБЪЯВЛЕНИЕ О ПРЕДСТОЯЩИХ ЭКСКУРСИЯХ

• включён – укључен

• программа – програм

• собираться – скупљати се

• сразу – одмах

• завтрак – доручак

• холл – хол

• просить (я прошу, ты просишь) – молити

• дорога – пут

• дорого – скупо

• обедать – ручати

• обед – ручак

• прямо – право, управо

• берег – обала

• озеро – језеро

• обратный выезд – пут назад

• посетить (я посещу, ты посетишь) – посетити

• мастерская – радионица

• промысел – занат

• отправляться (я отправляюсь, ты отправляешься) – кретати

• обзорная экскурсия – панорамска екскурзија

• одежда – одећа

• погода – време

• обещать (я обещаю, ты обещаешь) – обећати

• лёгкий – лак

• очки – наочаре

• зонтик – кишобран

• панама – марама

• для – за

• лучше – најбоље

• придётся – морати

• пешком – пешке

• довольно – доста

• выходить – излазити

• поэтому – зато

• обувь – обућа

• советовать (советую, советуешь) – саветовати

• забыть (забуду, забудешь) – заборавити

• надеть (надену, наденешь) – обући

• кроссовки – патике



ОБЪЯВЛЕНИЕ О ПРЕДСТОЯЩИХ ЭКСКУРСИЯХ

• Изабери тачан превод у реченици.

1. Мы будем завтракать в холле гостиницы.

а) вечерати
б) доручковати
в) купати се

2. Не забудь взять зонтик – на улице дождь!
а) џемпер
б) кишобран
в) карту

3. Мы сразу выходим после обеда.
а) полако
б) одмах
в) после

4. В экскурсию включена поездка на озеро.

а) искључена
б) укључена
в) купљена



ОБЪЯВЛЕНИЕ О ПРЕДСТОЯЩИХ ЭКСКУРСИЯХ

• Попуни празнину правом речју.

1.Нам ________ идти пешком. (при́дётся / панама / одежда)

2.Он забыл ________ кроссовки. (надеть / советовать / обувь)

3. ________, мы остались дома. (поэтому / обед / берег)

4. Сегодня хорошая ________ – солнце и тепло. (погода / панорама / обувь)

5.Она хочет ________ народную мастерскую. (посетить / забыть / собираться)



ОБЪЯВЛЕНИЕ О ПРЕДСТОЯЩИХ ЭКСКУРСИЯХ

• Преведи речи на српски.

1. обзорная экскурсия

2. довольно

3. холл

4. дорога

5. обещать



ОБЪЯВЛЕНИЕ О ПРЕДСТОЯЩИХ ЭКСКУРСИЯХ

• Преведи реченице на руски.

1.Мораћемо да кренемо пешке.

2. Заборавила сам да обујем патике.

3. Скупљамо се у холу после доручка.

4.Панорамска екскурзија укључује и обалу језера.

5.Обећавам да нећу заборавити кишобран.



ОБЪЯВЛЕНИЕ О ПРЕДСТОЯЩИХ ЭКСКУРСИЯХ

• Употреби сваку од речи у смисленој реченици на руском.

1. одежда

2. кроссовки

3. советовать

4. пешком

5. включён



РАССКАЗ О ДОСТОПРИМЕЧАТЕЛЬНОСТЯХ ВО ВРЕМЯ
ЭКСКУРСИОННЫХ ПОЕЗДОК

• слышать (я слышу, ты слышишь) – чути

• по дороге – успут

• рассказывать (рассказываю, рассказываешь) – причати

• окно – прозор

• направо – десно

• справа – са десне стране

• налево – лево

• слева – са леве стране

• здание – зграда

• дворец – дворац

• театр – позориште

• как раз – управо

• мимо – поред

• рядом – поред

• очень – врло

• церковь – црква

• фреска – фреска

• рынок – пијаца

• остановка – станица

• потеряться – изгубити се

• зонтик – кишобран

• платочек – марама

• видно – види се

• вместе – заједно

• если – ако

• обязательно – обавезно

• сразу – одмах

• поторговаться – ценкати се

• искусство – уметност

• вещь – ствар

• даже – чак

• раз – пут

• дешевле – јефтиније

• сначала – прво

• через – за



РАССКАЗ О ДОСТОПРИМЕЧАТЕЛЬНОСТЯХ ВО ВРЕМЯ
ЭКСКУРСИОННЫХ ПОЕЗДОК

• Изабери тачан превод у реченици.

1.Мы пошли налево, а не направо.

а) лево

б) право

в) поред

2. Ты хочешь поторговаться на рынке?

а) причати

б) ценкати се

в) сликати

3. Я ничего не слышу!

а) гледам

б) чујем

в) држим

4.Мы с братом пошли в театр вместе.

а) поред

б) заједно

в) на крају



РАССКАЗ О ДОСТОПРИМЕЧАТЕЛЬНОСТЯХ ВО ВРЕМЯ
ЭКСКУРСИОННЫХ ПОЕЗДОК

• Попуни реченицу правом речју.

1. Я хочу купить сувенир, но сначала хочу _________. (поторговаться / видно / через)

2.Она сидела у _________ и смотрела на улицу. (окно / фреска / платочек)

3.Мы потерялись, потому что пошли не туда, а ________. (направо / даже / рынок)

4.Мы увидели церковь и прошли ________ неё. (мимо / за / раз)

5. – Где ты? – Я ________ на остановке. (сразу / теперь / уже)



РАССКАЗ О ДОСТОПРИМЕЧАТЕЛЬНОСТЯХ ВО ВРЕМЯ
ЭКСКУРСИОННЫХ ПОЕЗДОК

• Преведи речи на српски.

1. слева

2. дворец

3. искусство

4. платочек

5. дешевле



РАССКАЗ О ДОСТОПРИМЕЧАТЕЛЬНОСТЯХ ВО ВРЕМЯ
ЭКСКУРСИОННЫХ ПОЕЗДОК

• Преведи реченице на руски.

1. Ако буде кише, понеси кишобран.

2.Пијаца је поред цркве.

3.Фреске се јасно виде са прозора.

4.Прво идемо до дворца, а онда у позориште.

5. Чак и ако је скупо, желим да купим ту ствар.


